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See the notice on TED website

502922-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rakennustyöt – „Възстановяване на настилки тила на 16 к.м. и площадка за 
хладилни контейнери в тила на 17 к.м., пристанищен терминал Варна-запад“,
OJ S 138/2026 21/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Sähköposti: m.kazakova@bgports.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Satamaan liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Възстановяване на настилки тила на 16 к.м. и площадка за хладилни 
контейнери в тила на 17 к.м., пристанищен терминал Варна-запад“,
Kuvaus: Предметът на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител на обект 
„Възстановяване на настилки тила на 16 к.м. и площадка за хладилни контейнери в тила 
на 17 к.м., пристанищен терминал Варна-запад“. Предвидените строителни работи се 
състоят от следните дейности: Геодезическо заснимане и вертикално планиране; 
натоварване и извозване на строителни отпадъци на сметище; демонтаж, натоварване 
и извозване на депо до 3000 м на ст. бетонови панели с приблизителни размери 190/370
/20 см; разбиване на стоманобетонови елементи с багер с хидрочук, натоварване и 
извозване на депо; разкъртване на трошено каменна настилка, вкл. натоварване, 
транспортиране и разтоварване на депо; фрезоване на асфалтобетонова настилка, вкл. 
натоварване, транспортиране и разтоварване на депо вкл. такса сметище; машинен 
изкоп земни маси; полагане и уплътняване на трошено каменни фракции; полагане на 
полиетилен; направа на кофраж и декофраж за полета; полагане на армировка №10 
през 20 см; двойна скара; полагане на XPS 2 см. за фуги; монтаж на метални дюбели 
ф32-50 см 3 бр/м; монтаж на гофрирана тръба ф32-50см 3 бр/м; направа на бетонова 
настилка с бетон С30/37 с дебелина 20 см; обработка на бетонова повърхност с топинг и 
ротационни пердашки и четки; направа на дилатационни фуги; направа на привидни 
фуги; направа на нови правоъгълни шахти 2,0/2,0/1,7 с дебелини на стените и дъното 20 
см. и стоманобетонов капак 20 см - /бетон С30/37, стомана клас B500/; лабораторни 
проби; изкоп за дренаж; доставка и полагане на високоякосна гъвкава, гофрирана, 
перфорирана PVC тръба Ф200; полагане на геотекстил; полагане на дрениращ 
материал; доставка на нови оборудвани струнобетонови траверси с L=2.60m (СТ6/В91), 
или еквивалент; нови дървени стрелкови траверси от широколистен материал; доставка 
на нова жп стрека CO-S49-1:9-190, комплект със скрепителен материал; нови релси S49; 
нови наставови връзки с 6 отвора /комплект с болтове, пръстени и гайки/; доставка и 
полагане на нов баласт; полагане на нов железен път; монтаж на жп стрека CO-S49-1:9-
190 извън пътя и в пътя; нивелация на железен път и стрелки с ел.подбивки /ЕШП/; 
огазване с подвижен жп състав; направа на паважна настилка със гранитни павета, 
включително всички свързани с това разходи; натоварване и извозване на негодни 
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стоманобетонови траверси на сметище, вкл. такса сметище; събиране и извозване на 
строителни отпадъци;
Menettelyn tunniste: 0227de9b-673d-4a5e-812b-6418185ad8e8
Sisäinen tunniste: 569681
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Пристанищен терминал Варна запад, област Варна, община Девня, гр. 
Девня, Промишлена зона-юг.  
Postitoimipaikka: Гр. Девня
Postinumero: 9162
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 400 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т.1 от ЗОП, възложителят 
отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Гаранцията за изпълнение е в 
размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора, без включен ДДС, която се 
освобождава съгласно проекта на договор. Гаранцията се представя в една от следните 
форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 3.застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Гаранцията по т. 1. или т. 2 може да се предостави от името на изпълнителя за сметка 
на трето лице – гарант. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в 
проекта на Договор за изпълнение на обществената поръчка между Възложителя и 
Изпълнителя. При представяне на гаранцията във вид на парична сума, последната се 
внася по сметка на ДП „Пристанищна инфраструктура”: Гаранция за обезпечаване на 
авансово предоставените средства: Гаранцията е в размер на 20 % (двадесет процента) 
от цената по договора за обществена поръчка и е безусловна неотменяема в полза на 
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Възложителя за размера на аванса със включен ДДС, без стойността на 
непредвидените разходи, със срок не по-кратък от 30 (тридесет) дни след изтичане 
срока на действие на договора за обществена поръчка. Гаранцията за авансово 
предоставените средства се представя по избор на изпълнителя в една от формите, 
посочени в ЗОП. Гаранцията за авансово предоставените средства се освобождава до 
три дни след връщане или усвояване на аванса съгласно разпоредбата на чл. 111, ал. 3 
от ЗОП. При изразен интерес Възложителят ще осигури възможност за посещение/оглед 
на обекта, в който ще се извършват строително – ремонтни работи. Огледът се 
провежда през работни дни от 09:00 до 17:30 до срока за подаване на оферти, посочен 
в обявлението след предварителна заявка за съгласуване на датата и часа на огледа. 
Заявката за огледите се изпраща на e-mail:  Възложителят office.varna@bgports.bg
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече 
от 20 на сто по-благоприятно от: обявената прогнозна стойност, която е обективна база 
за сравнение. Обосновка за начина на образуване на предложението се изисква при 
допуснати до оценяване една или две оферти.Обосновката се разглежда и оценява по 
реда на чл. 72 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
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Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Възстановяване на настилки тила на 16 к.м. и площадка за хладилни 
контейнери в тила на 17 к.м., пристанищен терминал Варна-запад“,
Kuvaus: Предметът на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител на обект 
„Възстановяване на настилки тила на 16 к.м. и площадка за хладилни контейнери в тила 
на 17 к.м., пристанищен терминал Варна-запад“
Sisäinen tunniste: 569681

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Пристанищен терминал Варна запад, област Варна, община Девня, гр. Девня, 
Промишлена зона-юг.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 120 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 400 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
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5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Изпълнителят трябва да предвиди всички мерки за предотвратяване на 
замърсяването със строителни отпадъци на улиците и пътищата, намиращи се до 
строителната площадка и използвани за движение на автомобили и техника, свързани с 
изграждането на обекта. Той следва да приложи ефективен контрол върху движението 
на използваните от него автомобили и техника, както и върху складирането на 
материали, отпадъци и други по пътищата, свързани с обслужването на строителството. 
Изпълнителят е длъжен да отстрани за своя сметка всички складирани по тези пътища 
отпадъци и да почисти платното за движение на всички участъци, замърсени с отпадъци 
по негова вина, включително и измиването му с вода. По време на изпълнение на 
обекта, строителят следва да спазва разпоредбите на нормативните актове, действащи 
в Република България, относно опазването на околната среда и произтичащите от тях 
задължения за него. Всички разходи за възстановяване на качествата на околната 
среда се възстановяват от него. Лицата, при чиято дейност се образуват строителни 
отпадъци, следва да предприемат мерки за предотвратяване или намаляване на 
количеството им, а при възникване на замърсяване тези лица са длъжни да 
предприемат незабавно действия за ограничаване на последиците от него върху 
здравето на хората и околната среда.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя, за изпълнение на дейности с предмет идентичен с предмета на 
настоящата обществена поръчка, съгласно Правилника за реда за вписване и водене на 
Централния професионален регистър на строителя. Ако участникът е чуждестранно 
физическо или юридическо лице или обединение на такива лица, същото трябва да има 
право (съгласно законодателството на държавата, в която е установено и при условията 
на взаимно признаване) да изпълни предмета на поръчката. Участникът да има право 
да осъществява строителство – ІI-ра група, I-ва категория строежи и сходно на предмета 
на поръчката строителство. Когато участникът е чуждестранно лице, се представя копие 
от документ, удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране: 
Участникът попълва раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен 
европейски документи за обществени поръчки (ЕЕДОП).

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да имат застраховка „Професионална 
отговорност в строителството и проектирането“, по смисъла на чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, с 
лимит не по-малък от минималната застрахователна стойност за дейността строител, 
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определена в Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството. За участник, установен/регистриран извън Република 
България, застраховката за професионална отговорност следва да бъде еквивалент на 
тази по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, но направена съгласно законодателството на държавата, 
където е установен/регистриран участникът. Изискването за застраховка за 
професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Доказване на посоченото изискване: При подаване на офертата участниците 
декларират съответствието си с критерия за подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за 
подбор“, буква „Б“ „Икономическо и финансово състояние“. В случаите на чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документи за доказване на съответствието с поставените 
критерий за подбор са документите, предвидени в чл.62, ал. 1 ЗОП: доказателства за 
наличие на валидна застраховка „Професионална отговорност“; Застрахователното 
покритие следва да е не по-малко от минимума, приложим за строежи ІI-ра група, I-ва 
категория, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството. Застраховката на чуждестранните 
лица следва да осигурява минимум посоченото застрахователно покритие. 
Съответствието си с поставения критерий за подбор, участниците декларират както 
следва: При подаване на оферта участниците декларират съответствието с поставения 
критерий за подбор в Единен европейски документи за обществени поръчки (ЕЕДОП) в 
Част IV: Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние“ с 
попълване на съответната графа на образеца на ЕЕДОП и с посочване на 
застрахователя, издал документа, валидността, обхвата, застрахователно покритие, 
дата на издаване. В случай, че участникът е чуждестранно лице, той може да декларира 
наличието на валиден еквивалентен документ съгласно законодателството на 
държавата, където е установен/регистриран участникът отново чрез посочване на 
застрахователя, издал документа, валидността, обхвата, застрахователно покритие, 
дата на издаване Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
моля, посочете: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на 
документа. За участник, установен/регистриран в Република България, застраховката за 
професионална отговорност следва да бъде съгласно чл. 171, ал. 1 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ). За участник, установен/регистриран извън Република 
България застраховката за професионална отговорност следва да бъде еквивалентна 
на тази по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, съгласно законодателството на държавата, където е 
установен/регистриран участникът. При изтичането на застрахователната полица, 
същата трябва да бъде продължена. При поискване на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
участниците представят Декларация в свободен текст, че при изтичането на 
застрахователната полица, същата ще бъде подновена.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците трябва да са изпълнили минимум 1 договор с 
дейности с предмет идентичен или сходен с тази на поръчката за последните 5 (пет) 
години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1, б „а“ от ЗОП). *Забележка: 
Под „сходни обекти“ са договорите за изграждане и/или реконструкция и/или 
рехабилитация и/или основен ремонт на пристанищна инфраструктура и пристанищни 
съоръжения (без в това число да са включени договори, имащи характер на 
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осъществяване на текущо поддържане). Под сходни по обем се приемат обекти по 
пристанищна инфраструктура и пристанищни съоръжения с общ обем не по-малък от 
прогнозния обем на настоящата обществена поръчка. Минимално изискване: За целите 
на настоящата обществена поръчка Възложителят поставя изискване за обем на 
извършените дейности по строителство, както следва: „строително-монтажни работи за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на 
стоманобетонови настилки „тежък тип” (без в това число да са включени договори, 
имащи характер на осъществяване на текущи ремонти), не по - малък от заложения в 
настоящата обществена поръчка. Посочените дейности трябва да са изпълнени преди 
датата на подаване на офертата от участника. Деклариране: При подаване на оферта, 
съответствието с изискването участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), като се посочват стойностите, датата и получателите на 
изпълнените дейности.

Kriteeri: Teknikot tai tekniset elimet työn suorittamiseen
Valintaperusteen kuvaus: – 1 (един) брой Технически ръководител за изпълнение на СМР 
- Професионална област /квалификация/: минимум диплома за средно образование в 
областта на строителството Опит: като технически ръководител на строителни обекти 
сходни на предмета на поръчката минимум 3 години. – 1 (един) брой Отговорник по 
контрола на качеството - Професионална област /квалификация/: минимум средно 
специално техническо образование и да притежава Удостоверение или Сертификат за 
система за управление на качеството в строителството или еквивалент. – 1 (един) брой 
Координатор по безопасност и здраве - Професионална област /квалификация/: 
минимум средно образование в областта на строителството и да притежава валидно 
удостоверение за завършен курс за КБЗ в строителството или еквивалентно. 
Забележка: едно лице не може да съвместява две или повече длъжности. Под 
„еквивалентна специалност” в настоящата процедура следва да се разбира 
специалност, получена в наше или чуждо (извън страната) учебно заведение, където 
съответната специалност е наименувана по друг начин или обхваща същата област на 
знанието. Забележка: На етап подаване на офертата чуждестранните лица е 
достатъчно да притежават съответната професионална компетентност, съгласно 
националното им законодателство, която да обуславя признаването на съответната 
професионална квалификация по реда на ЗППК. Преди сключването на договора по 
отношение на същите следва да е налице признаване на съответната професионална 
квалификация съгласно Закона за признаване на професионални квалификации. На 
етап сключване на договор с избрания за изпълнител участник, всички членове на екипа 
трябва да фигурират в утвърдения и/или разширения списък на правоспособните 
физически лица. Деклариране: Участникът попълва поле: „Образователна и 
професионална квалификация“ от раздел В: Технически и професионални способности, 
Част IV: „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП. Доказване: При необходимост на основание 
чл. 67 ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112 ал. 1 от ЗОП 
горното изискване се доказва със списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, 
както и документи, които доказват професионална компетентност на лицата; При 
подаване на оферта съответствието с изискването участникът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се посочва информация за 
професионалната компетентност (образование и квалификация) на лицата. Доказването 
на съответствието с изискването става със списък на техническите лица, в който е 
посочена професионалната компетентност (образование и квалификация), както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.
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Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, следва да разполагат със строителни машини 
минимум: - Вибрационен валяк 10 тона – минимум 1 бр. - Верижен багер – минимум 1 
бр. - Комбиниран багер – минимум 2 бр. - Автокран – минимум 1 бр. - Товарен 
автомобил – минимум 1 бр. - Мини челен товарач – минимум 1 бр. Деклариране: 
Справка – попълнена в ЕЕДОП за строителните машини и техническото оборудване 
необходими за изпълнение на поръчката (посочват се по вид и характеристики, 
съобразно видовете работи. Доказване: За удостоверяване на основанието за ползване 
на строителните машини и техническото оборудване, които ще бъдат използвани за 
изпълнение на поръчката съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП приложими документи са 
декларации. За изпълнението на поставеното изискване участника в процедурата може 
да се позовава на ресурсите на други физически или юридически лица, като представи 
някои от горепосочените документи, доказващи, че ще има на свое разположение тези 
ресурси.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Срок за изпълнение на поръчката - максимален брой 5 точки
Kuvaus: Подпоказател Т1 – Срок за изпълнение на поръчката - максимален брой 5 точки; 
Оценките на участниците по показателя се изчисляват по формулата: Т1 (точки) = 5 х 
(Т1min / Т1i), където: - Т1min е най-краткият предложен срок; - Т1i е предложения срок от 
съответния участник. Максималният брой точки по тази показател е 5
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 5
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Организация и технология за изпълнение на дейностите, предмет на поръчката - 
максимален брой 35 точки
Kuvaus: Оценката на офертата по този показател се извършва въз основа на 
мотивираната експертна оценка на комисията за наличието на съответните 
обстоятелства и предвидените за тях точки съобразно одобрената методика за оценка.
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 35
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Предлагана цена за изпълнение на договора – 60 точки
Kuvaus: Оценките на участниците по показателя ЦО се изчисляват по формулата: ЦО 
(точки) = 60 х (ЦОmin / ЦОi), където: - ЦОmin е най-ниската обща предложена цена; - ЦОi 
е предлагана обща цена от съответния участник. Максималният брой точки по тази 
показател е 60.
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 60

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/569681
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://app.eop.bg/today/569681
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/569681
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Съгласно техническата спецификация и 
проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща дължимото възнаграждение на 
изпълнителя, съгласно условията, посочени в УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА НА 
ОФЕРТИТЕ и в ЦЕНИ И ПЛАЩАНИЯ от проекта на договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок пред 
Комисия за защита на конкуренцията, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите (НАП)
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://mlsp.government.bg/
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА 
ДП

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Rekisterinumero: 130316140
Postiosoite: бул. "ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД" № 69

https://app.eop.bg/today/569681
https://portal.nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1574
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Мая Петкова Казакова
Sähköposti: m.kazakova@bgports.bg
Puhelin: 052 684 602
Internetosoite: http://www.bgports.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2345
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите (НАП)
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: inlbcenter@nra.bg
Puhelin: +359 2 9859 6801
Internetosoite: https://portal.nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:m.kazakova@bgports.bg
http://www.bgports.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2345
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:inlbcenter@nra.bg
https://portal.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Puhelin: 02 940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 359 2 8119 443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 0b4af718-13f2-4fab-a833-0b829e3c55ac  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 20/07/2026 14:51:31 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 502922-2026
EUVL S -lehden numero: 138/2026
Julkaisupäivä: 21/07/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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